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@ &8 (reductionism) F B FL % B A R EE, % T reductionism (% £438), Oz ford
Dictionary of Philosophy (Oxford University Press, Simon Blackburn ;. 1996, 322)
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without oversimplifying it—which is always the risk when “reducing”) ——#%# .



HR %k R
K DER¥

CGER¥%RR Y Understanding Pragmatics , JRE L] E F 2000
A H“SME B 5 BRI R A AE A A R R R K B R &
7. —PAREEZRE R, HEZBMBLESE A, TR
R PTRRPTIRZ Bk B B B R S o AR AL B 1 DGR A BT
WM. WELERFZH EHERETOE, CEREFEL, 5%
SREMREE., MAICIZE R, VBT 1989 £ 11 A, 188
M EEEER%AITES. RN BB FEEL, WYL =8
THE . NaTFKE FRFYEERA%L2E, LA, 0% HS TE
PR R, (YR 2Z2FRAQ) BEEGRER2L 22BN
RGBT R SR F IR K8 A B A )
D BBER—ERE BREBUE R, SR B E . BT A
B

RERVIFHE, B RBEFERL L B, M EHEE.
fTEHR KARER MR ——. BWIHE, R P E2%E LR T2,
RUBBERZ BE S EREG hE ., BERAE=, b @4 >
BEFR  AALEERHEERRR . REMD, BAZEE
5l EEE BT, — e 2R EE, RN FhEES
SXMABZEFN. EHEBEEFHBEEL 2 dE2 %, i
HREE ZIEX LR HE B M B, M, N HE 2L

O YHRENIETREHL HICAER, MERERE SN TRBARE L EEEA2 T, F
E‘P@ﬁﬁ—ﬁ‘ﬁﬁﬁﬁ*b(fﬂ%@%%ﬁ,Eﬂé\zr‘ﬁiﬂ‘%ﬁl‘ﬁjﬁ%),EIIJA
RABEENZEEH. FRMAFEE 7K “as long as the economic situation
permitted by” (B YBf 2 2RI — P, —iF &,



HBBEEEE . BEAEB hwi#Z.

BEERAFRZT . HXERER-GZ, MOEAFRBEIER—
FEME R . REX— R FEERMRGELBHHEED T LU
Bah. BVERE £ BE MR, SIS BEA A 5 , I R e AR B
ETHE-EETRENA. BBEBAZHOULFL2RFITRH,
BREFARZEREIVAZIN . HEEARNEEE. MEELER
- EREBER, T RES 2 EREE, L, SRR E
F¥REBEXE ERENORRZ . ENRMEFTSESHERZ M.
HEEXAEZHAY., RUER,BHAZETHAERR BARE
B, EEN T — &S E A BA . X2 A fil7”

ERAKTREHEES BT ZAEHRRER. HAFEE
ERBEFERETRR., MEZEAE, WHEIR K, EHE R
BRI AR RERTF . AGl: Ak BRRBR ke
REMBERFTEAIEHRBCEES. 2 )., K—X5¥EREFE
BEHRERGE=Z8),FAFEERREEEGE 6.3 WHRTAKER
BROEECATHHEBRBKRAZ., MHABRBKE -BEY, WLUTZ
E—RAREFREHERGENDE) KR ESERTAMLE
UMEEGEHERFBZELERISERERE) —FAT
fE. REE EITETRESBRE R AEE, MERBEI R
NF—FBZnBB.

Y R—BAEETHEWIEBES T —ER B ZHEH
BEERZER WATHRENZEE. R, FH-1TT+ELEZ
HRRT, X P AR

BREERENLBIIH - AR EZ AR, ETZHEE
EVEERAMERABENRZIER. EHRFEZNAHA
B—E A R B RA B S B EERER R
BRRETTEMN FBERAEAR ERNEBEZENL,

TEHIE
2002,01,31



aXyeTEEEEF

..............................................................................................

B HRR - ERRIEPTE ZPXRFF RS

UNDERSTANDING PRAGMATICS
PREFACE TO THE CHINESE TRANSLATION

Jef Verschueren

University of Antwerp

In 2000, Understanding Pragmatics was already re-published
by the Foreign Language Teaching and Research Press for
distribution in the mainland territory of the People’s Republic of
China. It is a great honor to feel that one’s work is appreciated
enough to warrant such interest and effort. The feeling of being
honored is augmented all the more by the time and energy it must
have taken for my dear friend Professor Qian Guanlian to undertake
a full translation of the book into Chinese. This cannot have been
an easy task, which—therefore—I1 would not have liked to entrust
to anybody else. 1 have the pleasure of having known Professor
Qian Guanlian for many years. If my memory serves me well, I
met him for the first time in November 1989, on the occasion of the
first Chinese Pragmatics Symposium in Guangzhou. Later he was
my guest at the University of Antwerp for a three-month period,
and I met him again at Chinese pragmatics conferences in Jinan and
Changchun. Meanwhile he served the international pragmatics
community as long as the economic situation permitted by taking
care of a distribution center for the International Pragmatics
Association in China. Through all those years he has not only been

an excellent colleague, but above all a loyal friend, forever patient
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with the sporadic correspondence which could have been much more
intensive, elaborate, and supportive.

On my visits to China I met many excellent scholars in addition
to Professor Qian Guanlian. To name just a few: Gu Yueguo, He
Ziran, Zhang Shaojie, and many more. During my visits to China,
1 always had the feeling that Chinese scholars were trying to learn
too much from the ‘West’, in particular from Anglo-American
traditions of linguistic scholarship. I always repeated that there
was a great need for linguists outside of China to learn more about
what Chinese scholarship could produce. Over the years, my
attention has been drawn to specific Chinese contributions, drawing
partly on ancient traditions of scholarship, but also on a view of
language that is reflexively represented in”Chinese language and
culture itself. It is because I would like to learn more about these
insights, and because I know my own work displays ignorance of
them, that I can only hesitatingly recommend my own book. But
let me try anyway.

In a way, Understanding Pragmatics breaks with a dominant
Anglo-American tradition in the study of aspects of language use.
Some background knowledge of this tradition is assumed by the
way in which the book is structured. Yet, even without too much
prior knowledge it can be interpreted well, especially since some of
the basic concepts are systematically introduced in chapter 1.
Though the book is full of examples (almost all ‘western’ I'm
afraid, except for a few examples provided by linguistic anthropolo-
gists), its ambitions are predominantly theoretical. The intention
is to provide a general theoretical framework for the discussion of
pragmatic aspects of language—where ‘pragmatics’ is viewed in its
most general interdisciplinary sense as a cognitive, social, and cultural

perspective on language and language use. The result is, however,




that some students may be left with a crucial question: “This is all

very interesting, but what can I DO with it when studying a piece
of language use”

Applying the theoretical notions, indeed, requires a good deal
of creativity and even fantasy. Let me just give the student a few
hints. Looking at chapters 3 through 6, which form the body of the
theory, it is recommended that one should not go through the
topics mentioned there in a linear fashion. Rather, in order to
analyze a piece of discourse, first try to identify the activity type it
represents (section 5. 2. ). This identification will require a lot of
contextual information (chapter 3) and will have direct connections
with levels of salience (section 6. 3. ) and metapragmatic awareness
(section 6. 4. ). Once these interconnections have been established
tentatively, it becomes possible to systematically go through
different levels of structure (chapter 4) and to describe the
meaning-generating dynamics they involve (back to chapter 5) in
relation to the language users’ cognitive processing (back to
chapter 6). Ideally, I should be able to give a full-scale example of
this procedure. Unfortunately, that would take another book-
length presentation.

When addressing a specific linguistic problem rather than the
general analysis of a piece of discourse, procedures for applying the
theoretical framework will depend on the types of data collected. It
is not possible to set forth a sufficiently solid singular guideline.

I hope the readers of this book will be able to derive some
beneficial insights from it. I am convinced that many of them will
be able to use it in such a way as to contribute to the expansion of
scientific knowledge. And that, after all, is the main goal in an

area with so many fields of application such as language teaching,



translation. computer communication systems, intercultural and

international communication, language disorders, and the like.

Antwerp
January 31, 2002



